
ftrassó, 1872. 

Megjelenik ez a lap h e t c n -
kint kétszer 

csütörtökön cs vasárnap. 

Á r n : 
Egész évre . . 6 ft. — kr. 
Félévre . . . . 3 ft. — kr. 
Negyedévre . . 1 ft. 50 kr. 

A szerkesztő szállása: 
Szinház-utcza 404. szám. Politikai, közgazdászat! és társadalmi lap. 

Hirdetési d í j : 
4 hasábos garmond sorért, 
vagy annak helyéért 4 kr. 
( 1 — 1 0 sornyi hirdetés ára 
mindig 40 kr.) — Bélyegdij 
minden igtatáskor 30 kr. — 
Nagyohhhirdetéseknél alku 
szerint.— Hirdetések fölvé
tetnek a szerkesztőségnél 

B r a s s ó , 1872. márcz. 9. 

Az uj választási törvényjavaslat, mely felett 
már két hét óta vitatkozik — és pedig igen 
nagy szevedélylyel — a képviselőház, főkép a 
választók összeírására és a választás végrehaj
tására nézve tartalmaz ttj szabványokat . 

A választókerületek maradnak az elébbiek. 
A választó jogosul tságra nézve előnyös változ
tatás Erdélyt illetőleg, hogy mig eddig honora-
tiorok csak városon bírtak választó-joggal, — 
most kiterjesztetik ezen j o g a falusiakra is. 

Jelentékeny és helyes előhaladás, hogy a 
sok pap, tanitó és vidéki orvos, a kik tekintélyes 
részét képezik a vidéki értelmiségnek, most 
már minden további census nélkül választók le
gyenek. Ezek befolyása nem csekély lesz az 
összes választásokra. 

A földadó census Erdélyben az eddigi. Vá
rosokra nézve azon szabályozás történt, hogy a 
házértékét adója szerint számitják ki vissza felé. 
Épen igy az iparosokra nézve azon elébbi szab
vány, hogy akkor birnak választóképességgel, 
ha megelőzőleg egy éven át legalább egy se
géddel dolgoztak, —; annyiban szenved változást 
a mennyiben adójuk szerint határoztatik meg 
választó képességük. 

A törvényjavaslatot benyújtó belügyminisz
ter azt állitja, hogy a mely mesterember városon 
egy legény nyel dolgozik, annak adója legalább 
is 10 frt. 50 k r . ; talun az ilyené legalább 6 frt. 
Az eddigi meghatározás helyett tehát az áll az 
uj törvényben, hogy városi mester ember 10 frt. 
50 kr., — falusi 6 frt. adó mellett választó. 

Még ugyan nem törvény, az az uj törvény; 
de ugy látszik a képviselőházi többség magatar 
tásából, hogy emiitett lényeges pontjai nem szen
vednek változást. 

Az ellenzék keményen megtámadta ezen 
javaslatot , nem annyira azért, a mi benne van, 
hanem sokkal inkább azért, hogy mért nincs 
több b e n n e : mért nem szállitja le az erdélyi föld

adó censust a magyarországi szinvonalára; mért 
nem szabályozza a választó kerületeket. Néme
lyek épen az átalános szavazatjogot követelték. 

A románok azt állitják, hogy rőleg rajok 
nézve nyomasztó ezen törvény megtartása, mivel 
az által ok lakott vármegyéken 100—200 ezer 
választóra esik két követ ; mig némely szász és 
magyar város pár száz szavazattal választ. 

E r r e van némely megjegyzésünk. 
E lég jelét adtuk a románok iránti rokon

szenvünknek; számtalanszor kifejeztük bizalmun
kat is hazafias érzetök létezése vagy bizton re
mélhető fölébredése iránt is. Meg lehetnek győ
ződve, hogy nem mondunk egyebet, mint meg
győződésünk szavát. 

É s akármit mondjunk vagy t együnk , czé-
lunk mindig az velők szemben, hogy ezen hazában 
velünk együt t érezzék teljesen ot thoniasoknak 
maguka t ; hogy az állam megerősödésében saját 
biztosságukat, — az ország felvirágzásában sa
ját előmenetelöket lássák, épen mint mi. 

Képviselőik és hírlapjaik tartalék nélkül 
gyanúsít ják a törvényhozást ; és ugy akarják 
feltüntetni, hogy a magyar faj az ők elnyomá
sukon akarna épülni. 

Természetes, hogy ezt azon képviselők és 
hír lapok teszik, a melyeknek nics Ínyére, hogy 
a románság értelmesebb része életrevaló politikát 
kezdeményezett az activitással 

Ezeknek minden eszköz jó , ha a támadó 
bizalmat lehet megingatni vele. 

S meg kell vallanunk, hogy a választó 
törvényben, van anyag az elkeseredés és bizal
mat lanság szitására. 

Epen most kell e lmondanunk nézeteinket ezen 
ügy felől a hallott öszintességgel. H a n e m a 
dolog lényege már csak a jövő számra marad. 

B r a s s ó , márcz. 9-én. 
Jelentet tük volt, hogy b. Apor megrendelte 

az itteni törvényszéknek, miszerint az ügykeze

lésre teljesen a magyar nyelvet kell bevenni, 
Mindemellett a tegnapi napig németül folyt min
den. T e g n a p rendelkezett az elnök, hogy az 
eddig németül szerkesztett i rományok is fordíttas
sanak magyarra . Ezen késedelmezés okát ugy 
adják elő, hogy báró Apor szóbeli rendeletére 
határozottan megtagadta a törvényszék az enge
delmeskedést mindaddig, mig Írásban nem adja 
rendeletét. A kir. táblai elnök ur, ezzel tovább 
ment és Szebenből megküldötte az Írásbeli ren
deletet. 

A szebeni lapokból ugy értesülünk, hogy 
ott is szükség volt rendelkeznie az államnyelv 
mellőzése miatt. 

Különös, hogy a szebeni németlapok ebben 
semmi sérelmet nem látnak, — mig az itteni 
civilisator, a Gött J á n o s lapja, folyvást vicsorí
totta a foga fejérét. 

Tud tunkka l Medgyesen mind a törvény
széknél, mind a járásbíróságnál , — Segesvári t 
pedig csak a járásbíróságnál volt mellőzve b . 
Apor megérkezte előtt az államnyelv. 

Segesvári t Sustai ur, a román elnök, értette 
és tudta tisztelni az állam törvényét. A mi hű
séget esküdöző civilisatoraink azonban minden-
ütt merészelték azt, a mit egész Magyarország 
területén semmi más faj, sem szerb, sem tót, 
sem orosz, sem román. 

Lehetetlen volt ezt a jellemző tényt föl nem 
emlitenünk. 

Lesz g o n d u n k különben azon többi királyi 
hivatalra is, a melyek még mindig lenézik és 
megvetik hazánk hivatolos nvelvét. 

Magyar képviselőház. 
E hó 4-i'kén a választási javasla t felett a zárbeszédek 

tar tat tak. 
S z a p á r y G y u l a gróf: a központi bizottság elő

adója : a bizottság állását fejti ki szemben a törvjavaslattal; 
itt mindenek előtt felvilágosításokat ad a I l - ik szakaszra 
nézve, majd az első részre tet t el lenvetések czáfolatába 

Egy jól értesült levelei. 
(Nagynemesség . Ú j e s t és Katibor berezegek. Nemesi spe-

culátiók és házasságok.) 
(Folytatás és vége). 

A zsidónő szinte kimeri thet len segélyforrás, és e 
mellett az úgynevezet t nagyvi lágba való bevezetések is 
általok, ma már nem ta lá lnak oly nehézségekre és aggá
lyokra mint ezelőtt 30 évvel. Akkor ugyan a porosz nemes 
ós zsidónő közti házasság még esemény volt, de je lenleg 
már a pénzszűkében lévő nemesek és a pénzzel biró zsi-
dónök házasságra lépése nagyon természetesnek látszik. 
I lynemű szerződések, melyek g y a k r a n egyszersmind frigy
kötések és hadüzenetek, hogy k i t boldogitnak, azt csak 
egy a függönyök megé vetet t pillantás árulhatná el, de ez 
még egy jól értesültnek is csak néha-néha sikerük A kér
dés különben meglehetős közönyös ; mert miért követel 
hessen az asszony élénkebb érdekeltséget , — ki hiúsága 
kielégítése után j á r mint a férfi, ki a házasságot üres zacs
kója megtömésére használ ja? Mindket tőnek erkölcsi ér téke 
ugyanazon fokon áll. E g y oly házasság mint az őrnagyé, 
ki egy híres zsidóivadéku zenész leányát vette el, minden 
józan eszű nőt az ilyszerü házasságtól visszariaszthat . T u d v a 
van, hogy ő nejét finom élczczel „ tá rczá jának" nevezi, és 
erre a g y e r m e k e k e t is megtani tá , ugy hogy sétakocsizás 
alkalmával atyjoktól ké rd ik : „a pénztárcza is jön é ? " De 
a czifra gallér, s a remény, hogy az udvari bálokon is meg
jelenhetni, oly c s á b , melynek izrael leányai ellentállani 
képtelenek. 

A művésznő a fiatal sz ivnek minden korban veszélyes 
volt, mert mindig hozzá repül t a fiatalság, — és épen 

azok, kik az ár ta t lanság őszinteségét megóvni tudták, 
mindig a lefogékonyobbak a dicsőség csillogása, a j e lenet 
fénye, s a rendkivül iség bája iránt. Másfelől azt hitte a 
mult idők művésznője, ki a családi élet örömeitől nagy 
részben elkülönítve élt, s e mellett gyakran nélkülözéssel 
küzdött, hogy jogában áll a tőle megtagadot t élvezetekért : 
az illemszerü bilincsek feloldásában, s hajlamai szabad él
vezetében kárpótlást keresni . Igy a lakul tak hajdan a szá
mos majd futólagos majd szenvedélyes , de mindig regé 
nyes viszonyok, a melyekről a lapok és a hírek a legujjabb 
múltból bizonyságot tehetnek. — Most máskép van. É n e 
kesnő, színésznő és tánezosnö, mind férjhez menni akar
nak és pedig fényesen menni férjhez, legalább fényes ne-
v ü e k h e z ; s e törekvés előtt a sziv igényeinek természe
tesen hát térbe kell szorulni. A házasodni kívánó fiatal 
nemes a színpad pazarul fizetett hölgyeiben, minden óhajt
ható finánezspeculátiót megtalál , s nem szerelmét, hanem 
kezét kér i . Az már napi renden van, miszerint hiresebb 
művésznőink mindenek felett szegény nemeseket , leginkább 
t iszteket ke re snek ; s még az a megalázó körülmény sem 
ijjeszti vissza, miszerint egy ilyetén házasság a férjet a 
t isztikarból kiválni kényszer i t i . 

E sorstól egyedül gróf Goltz, az E r h a r d t férje lön 
megkímélve, mivel a k i rá ly a derék színésznőt nem kívánta 
elveszteni, ez pedig nyilatkozott , hogy ha férjét elbocsátják, 
ö azonnal Weimarba költözik. E z e n házasság különben 
mindkét részről hajlamon alapult , és egy kis regényesség
gel is kapcsolatban volt. A szabály, vagy a bevett szokás 
kikerüléséér t (melyik ezekből tulajdonképpen az i rányadó 
senki sem tudja) — miszerint a színpadon működő mű
vésznő férje tiszt nem lehet, — a külföldön ti tkoson meg 
esküdtek, s egybekelésöket oly ügyesen el t i tkolák , hogy 
közöt tük még szerelmi viszonyt sem gyaní to t t senki . 

K é t évig ti tok fedte a gyöngéd frigyet, — s hogy 
ez a kíváncsi és p le tyka Berlinben lehetséges volt, min

denesetre a pár ravaszságáról tesz bizonyságot. — E g y 
reggel azonban a hírlapok „elkéset t" czim alatt a házas
sági jelentést , és kevés napokkal erre a szép fiatal grófné 
szerencsés szülését közölték. Az édes titok oly sokáig el 
volt burkolva, mig lehetséges volt. Tréfás , valamint rágal
mazó megjegyzésekben ugyan nem volt hiány ; a férj anyja 
igen helyesen megelégedett annyival : fiának gyöngéden 
szemére h á n y n i , hogy öt is kizárta t i tkából. Különben 
a consens nélkül kötött házasság ugy is érvénytelen volt, 
ós ebben a tekintetben is a király kegyelmét kellet t ke
resni. — 

A felhozott eset különben egészen egyedü l i , mert 
még a közszeretetben álló Lucca Paul innak , vagy jobban 
mondva Khaden asszonynak sem sikerül t férjét ezredében 
megtarthatni , számos és tekintélyes pártfogói daczára, kik 
érdekében működtek. 

A megpendítet t eszme oly gazdag szövegű, miszerint 
jobb félbenhagyni, mint a végtelenbe bonyolódni. A hely
beli High life-böl azonban még ké t házasság említést ér
demel, melyek rokonilag ugyan közel á l lanak egymáshoz, 
de kifejlödésök, nagyon különböző. Kevéssel ezelőtt Wi t t 
genstein — Sayn Wit tgens te in fejedelem legifjabb fia Dreg-
schock — hires zeneiró leányát e l j e g y e z t e , nagy zenete
hetséggel biró nő, k inek ő ugyan szivénél és kezénél 
egyebet nem ajánlhat, de a melyek bizonyoson é r tékke l 
birnak, mivel nem kincsekér t cserélte be. Az el lentétet 
egy más fejedelem házassága képezi , ki adóssági zavaraiból 
csak ugy menekedhete t t , hogy főhitelezöjének, egy X nevü 
zsidókereskedönek leányát üöül vet te . E kereskedő külön
ben egy rendkivYd számos női ivadék felett kel lene hogy 
rendelkezék, ha mind azon fiatal herczegek és grófok, — 
k iknek váltói zsebében vannak, azokat, ezen uton bevált
hatnák. ( Y - ) 
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bocsátkozik. Hosszasan bocsátkozott ezután Tisza K . ér
veléseinek megdöntésébe s megjegyzó egyebek közt, hogy 
T i s z á n a k azon nyilatkozata, miszerint a je len tvjavaslat 
elfogadása szégyenfolt lenne a par lamentre , legkevésbé sem 
parlamentár is a törvényhozás többségével szemben. Szónok 
az el lenzéket kielégi thet lennek találja, majd visszautasítja 
azon állítást, mintha e törvjavaslat nemzetiségi avagy párt
szempontból hozatott volna s tagadja, hogy az eddigi vál. 
törvény mellett a városokban az intelligentia bírt volna 
tulsulylyal a választásoknál . — M ó r i c z P á l és B a b e s 
V i n c z e szavaiknak a közp. előadó által történt félrema
gyarázása ellen szólalnak fel. 

T i s z a K á l m á n : első beszédében nem szól sem az 
imcompatibilitásról, sem a választásoknál előforduló meg
vesztegetésekről , mer t mint akkor is ki jelentet te , lesz al
ka lma még e tekintetben nézeteit kifejteni. A mi az im-
campatibilitást illeti, erre vonatkozólag meggyőződése az, 
hogy annak sem nagyon szűknek sem nagyon tágnak lenni nem 
szabad. H a nagyon keveset zár ki, akkor nem felel meg a czél-

nak , ha nagyon sokakat zár ki, akkor majdnem lehetet lenné 
teszi az országra nézve, egy jó és helyes képv. ház alkotását. 
A mi a választásoknál elkövetet t megvesztegetések elleni 
törvényt illeti, azt szükséges részletesen körülírni , s meg
határozni , mik a vétség esetei , k ik re vona tkozha tnak e 
vétségek, mikép lehet a vétséget bebizonyi tani , ki itél a 
bűnösség fölött, ki alkalmazzon és minő büntetést . Az t 
hiszi azonban, hogy mindez a választási törvény kere tében 
n e m fér el, hanem e tekinte tben külön törvény alkotandó. 
A censusra vonatkozólag Szilágyi Dezső azt mondotta, hogy 
a censust ugy kell megállapítani, hogy rá ne lépjünk azon 
lejtőre, mely I rány i javaslatához, azaz az általános szava
zathoz vezetne. Szóló el lenkezőleg azt mondja, hogy h a 
tározottan lépjünk e lejtőre, mert megyöződése, hogy min
den szabad fejleményü országban a végezel csak az álta
lános szavazati jog lehel., és igy minden lépést e téren 
ugy kell tenni, hogy fokozatoson ezen czél felé haladjunk, 
s épen ha valaki a fokozatos haladást akarja, nem szabad 
csókönösen megállnia, mert a csökönös megál lásnak követ
kezése azután a rohanás. 

Szóló ezután át tér egyes jobboldali szónokok é rve i 
nek czáfolására. Sclnvaz Gyu lának azt mondja, hogy ö 
felszólalásával azt bizonyította be, miszerint neki arról, hogy 
egy. választási törvény alkotásánál mint kel l , mint szoktak 
eljárni, még csak fogalma sincs. 

A mi a belügyminisztert illeti az azt mutat ta meg 
hogy nagy u r , miután a nagy urak je l lemvonása az, hogy 
hamar felejtenek. 

Beszédje elején kimutatja a minisztérium álláspont
já t , hogy az nem menni sem előre, sem hátra, de m e g á l 
l a n i ; végén haladásról beszél, és igy mikorra beszédének 
végéig jutot t , elfelejtette azt, mit az elején mondott. T o 
vábbá a tyai szivére öleli a törvjavaslatot , melyet e ház
ban — miután magáévá tette, ugy tekinthet mint minisz
teri javaslatot , és elfelejtette, hogy hány §-a van ezen törvény 
j avas la tnak olyan, melyet csak ugy melenget szivén, mint 
kakuktojást , melyet más te t t oda. (Derültség balról). 

Végül kér i a házat , hogy a törvényjavaslatot vesse 
el és saját határozati javaslatát fogadja el. 

T ó t h V i l m o s belügyminiszter rendre felel azoknak, 
k ik az általa előterjesztett javas la t átalános h iánya inak ki
mutatása czéljából szólaltak fel. Reflectai azon megjegy
zésekre, hogy a kormány előterjesztése és a központ i bi
zottságé közt semmi különbség nincsen. 

Az incompatibilitásra nézve azt mondja, hogy hiszi, 
miszerint nincsen a képviselőházban egy ember is, ki azt 
akarná, hogy incompatibilitási törvény által a választás sza
badsága legyen korlátozva, vagyis nem hiszi, hogy tovább 
menne valaki az incompatibitási törvény megalkotása szán
dékán annál, hogy egy oly ember, a k inek bizonyos oly 
állása van, a mely a képv . állással összeférhetetlennek 
fog nyi lvání t ta tni a törvény által, ha megválasztat ik kép
viselőnek, vagy az egyik, vagy a másik állásáról le kell 
mondania, ezt akar ják a t. képviselő urak. ( Igen ! balfelöl.) 
A logika szabályai szerint ez ezen törvénybe tartozik e ? 
E z a törvény miről? arról szól, hogy mikén t írják össze 
a választókat és arról, hogy történjék az eljárás. 

E r r e nézve egy külön törvénynek kell okvetet lenül 
intézkednie . Szóló ki jelent i , hogy még a napokban fog 
az incompatibilitásról törvényjavaslatot beter jeszteni , ugy 
hogy az még ezen ülésszak alatt tárgyal tassék és törvény 
erőre emeltessék. 

A mi a megvesztegetéseket illeti, nincs azon véle
ményben a tekintetben, hogy ezen törvénynek kellett vol
na intézkedni arról, hanem külön tö rvénynek kell intéz
kedni , mely törvényhatása nemcsak az országos képviselő 
választásokra, hanem mindennemű választásokra kiterjed
j en . E g y ily törvényt pedig nem 3 — 4 ' s o r b ó l kell meg
alkotni, hanem arra önálló törvény kell , melynek megal
kotására a je len ülésszak nem rendelkezik idő felett. 

Azon megjegyzésekre , hogy a törvényjavaslat com 
plicált, hogy hosszas és nehezen ér íhethető in tézkedéseket 
foglal magában, mindenek előtt azt jegyzi meg, hogy se

hogy sem tartja helyes bírálatnak azt, ha egy törvényja
vaslat helyességét arasz számra mérik. E z e n törvény á l 
tal a választók jogai t kivánja biztosítani a ház, akkor pe
dig a törvény végrehajtóiuak eljárását kell szabatosan kö
rülirni, mer t különben a végrehajtók önkényének van tág 
tér nyi tva. 

Szóló ezután a titkos i n t e n t i ó t illetőleg felhozottak
ra felel. Első sorban Mocsonyi Sándor beszédére reflectai. 
Elismeri, hogy a magyar nemzet suprematiáját elérni és 
minden legális módon fenntartani akarja. D e tagadja azt, 
hogy ezen czélját más nemzet iségek elnyomásával kíván
ná elérni. A jogegyenlőség terén a szabadverseny által 
kivánja a supremiát elérni és biztosítani, s e czélból nincs 
szükség arra, hogy más nemzetiségeket elnyomjunk. 

Kérd i há t vájjon azon census, mi ma Erdé lyben fennáll 
csupán a románokra nézve áll-e fenn? 

Nem ugyanazon census áll-e fenn a szászok és ma
gyarokra n é z v e ? H a a románokra nézve ál lana fenn csu
pán, akkor indokolt lenne feljajdulása. Vájjon mi a cen
sust csak Erdé lyben nem akarjuk megváltoztatni és Ma
gyarországon megváltoztat juk? Ugy-e bár nem? T e h á t nem 
indokolt a t. képviselő ur azon állítása, hogy mi az erdélyi 
románokat akar juk elnyomni, mer t ezt csak akkor tennők, 
ha Magyarországban megvál tozta tnék a censust és a kerü
leteket , E rdé lyben pedig meghagynék . iÚs akkor sem sza
badna a románok nevében feljajdulni, hanem kellene az 
egész erdélyi népség nevében és érdekében. H a a t képv. 
ur igazságot akar t volna, akkor ennek ellenkezőjét kellet t 
volna állítania, azt, hogy a kormány nemcsak nem visel
tetik ellenséges indulat tal az erdélyi románok iránt, ha
nem ellenkezőleg. A t. képv. ur csak ugy tudja, mint éri 
hogy a nyár derekán je len t meg egy röpirat egy román 
képviselőtől, mely röpiratban ez erdélyi románok állitóla 
gos sérelmei foglaltattak. Nevezetesen azt mondák, hogy a 8 
ftos census magas, a kerüle tek felosztása nem igazságos és 
végre igazságtalan dolog az, hogy az ugyuevezet t honora-
tiorok csak azon esetben biruak választási joggal , ha kép
viseleti joggal feruházott városokban laknak, E z e k a leg
nagyobb sérelmek. H o g y a sérelmek ké t elsejét miért nem 
tudjuk megorvosolni, tessék annak okát keresni és feltalálni 
abban, a mi miatt nem változtatjuk a censust és nem vál
toztatjuk a kerüle teket Magyarországon. A harmadikra néz
ve, melynek i lyetén akadá lya nincsen, meghoztuk az or
voslást és a falusi községekben lakó honoratiorokra ís ki-
tarjesztet tük a jogosultságot. A t. képv. ur keveselheti 
ezt. E z szabadságában ál l , az számítás dolga, de abból 
még nem vonhatja azon következtetést , hogy mi a romá
nok ellen ellenséges indulat ta l viseltetünk, (Jobbról helyes
lés) mert megmuta t tuk , hogy ott, a hol tehe t tük orvosol
tuk a sérelmeket . 

Végül egy átalános megjegyzést teszen, melyben kü
lönösen ezen vita alat t divatozott reactióval foglalkozik. 

I r á n y i D a n i e l védi a titkos szavazást, és Schwarz 
Gyula beszédére megjegyzi , hogy ő szűkebb értelemben 
vett polgárok számára követeli a szavazati jogot azok szá
mára, t. i. a kik nagy korúak, önrendelkezési joggal bír
nak s a közterheket viselik. 

E hó 5-ikón a választási tö rvény átalános tárgyalá
sánál még Schwarz Gyula beszélt, s aztáu névszerinti sza
vazás következet t , melynek e redménye az lett, hogy a 
kormány s illetőleg a központi bizottság javasla ta 42 szó
többséget kapot t . 

Ezu t án báró Simonyi Lajos adott határozat i javas la 
tot hogy a kormány a választási vesztegetések ellen irány
zott törvényjavaslat beadására utasi tassék akképen , hogy ez, 
a választási törvények többi részével egyidejűleg szente
síthető legyen, Ebből uj vita kerekedet t , melynél az elnök 
Csanády Sándort erős kifejezései miat t ké t izben rendre 
utasitá, végül pedig midőn még egy erösebb kifejezéssel 
élt a ko rmány ellen, a jobb oldal viharos sürgetései közt 
a szót is megakar ta tőle vonni, ez azonban nem követ
keze t t be. 

V i d é k . 
Laborfalva, 1872 febr. 25-én. 

Tiszte l t Szerkesztő ur ! 

Miután meg vagyok győződve afelől, hogy jó aka
ratú ko rmányunk minden oly in tézményt , melynek korsze
rűtlenségéről meggyőzzük, eltörölni, vagy átalakí tani a k a r 
is, tud is, — bátor leszek becses engedelmével , a községi 
iskolák oly lassú ter jedhetésének valódi okáról, szerény ész
revételeimet közzé tenni. H a egyebet n e m is, eszmecserét 
szülhet. A tapasztalat azt mondja: „A bajon csak ugy se 
g i t h e t n i , ha annak okozatáról az okozót is meg győz
zük." — 

A népiskolai törvénynek minden korektsége mellett 
is van egy időszerűtlen elhibázott r é sze : t. i. az iskolai 
adó uj czim behozatala. Ez t én nem rosz akara tnak , annál 
kevésbé tudat lanságnak, hanem az alkotmányhozi túlbuzgó 
ragaszkodásnak és a népvilágosodására igen nagy súlyt fek
tető kényezte tő e lőzékeuységuek tudom fel. 

H a a népiskolai törvénynek életet, jövőt akar tak biz
tos í tani ; ha annak alkotásakor megvol tak győződve afe lő l 
hogy csakis a nép lelki mivelése biztosithatja az államéle
té t , anyag i fönn álhatását : akkor kár volt annak életbe 
lép te the téaét az önkénytes iskolai adó szerencsétlen segé
lyezésére kárhoztatni . Az megöli a népben még a csiráját 
is a közös iskola iránti jó akara tnak . E z éppen olyan módja 
a nevelés megkedve l t e t é sének , mint mikor az iskolától ir-
todzó falusi gye rmeke t mesturammal ijesztgetik. 

I g e n feltűnő dolog az, hogy mig annyi mindenféle 
uj állami in tézmények fölállításánál külön adó czimre sen
ki se mert gondolni, s nem állítottak fináncz adó, dézma és 
úrbéri adóczimeket addig a közös iskolák fölállításáért 
külön iskolai uj adó megnevezést vesznek föl. í m e ebből 
azt a szép köve tkez te tés t magyarázzák a rosz akara tnak 
a népnek, hogy maga az állam is oly mostoha g y e r m e k n e k 
tekint i a közös iskolát,* melynek élelmezéséről a többi test
vérektől külön kel l gondoskodnia. 

I t t a leküzdhet len nehézség, melynek — a közös 
iskolák megkedvel te tésé t terjesztő igyekeze tünk közben — 
bökkenőjéhez érve támogatott ál lásunkat vereséggel kell el
hagynunk . Az autonómiához ragaszkodás szine alatti szűk
keblű felekezeti féltékenységeit s az e téren h in tegete t t kon
koly kikelését , az Evange l ium szellemébeni igaz szeretet 
terjesztésével elfoj that juk ; de a midőn dikt iózásunkkal a 
külön iskolai adó czimhez érünk, bármiként lelkesit jük is 
a népet , hogy azt elfogadni erkölcsi kötelesség: vadalma 
képe t v á g v a fordul el tőlünk, és hagy a faképnél minden 
közös okoskodásunkkal . 

Messze v a g y u n k attól m é g , hogy a nép az alkot
mány fogalmával annyira t isztában l e g y e n , mikén t . innak 
bi ihatására lelki mivelödéssel igyekezzék magát jogosítani , 
s ezen jogosul tság eszközlöséért , a nevelésért , a lkotmányos 
érzelemmel áldozni is lelkesüljön. 

Sok viz lefoly add ig az öreg Dunán , mig századok 
á l ta l m u s s e i n h o z szoktatot t népünk alkotmányos érzet
ből áldozat kézségre ébred. Add ig a zavarosban jó l ha
lászhatnak a z o k : k i k n e k szájokou hosánna, de szivökben 
feszítsd meg kiál tás hangzik a közös iskolák iránt . 

A lelki vakságban tapogatódzó hivek vezérei, külö
nösen az évült kor fiaiból — k iknek a felvilágosodással 
járó szabad nyi latkozatok nincsenek száiok izére, magok 
ezen sötétség apostolai, midőn a közös iskola megbukta tá 
sáért kigondolt minden fortélyaikkal — a valamennyire 
jozonan gondolkozni kezdő nép előtt — f e l s ü l n e k ; győzel
mük tr iumpusat a külön iskola adó czimmel nyer ik el. H a 
egy uri nőt el lehet ezen szavakka l a jótékonyságtól riasz
tani „ J o b b lett vohia n a g y s á d n a k is ha a közös iskolának 
igért mennyiséget saját l e lkéér t ad ta volna." — Akkor a 
szegény terhes adóval kényszergete t t népet az efféle apos
tolok a külön iskolai adóva l hogy no rémítenék e l ? 

E n hiszem hogy a népne velés csak is az állam ke 
zében lehet és állhat j ó l ; de hiszem azt ís hogy mig azt 
külön iskola adó czimmel ajánlja a n é p n e k , addig ezen 
óhaj tásunk: N é p n e v e l é s j ö j j ö n e l a t e o r s z á g o d ! 
pium desider iumnak maradhat .*) 

K á d á r L a j o s , 
tanitó. 

P o l i t i k a i s z e m l e . 
Erancziaország kimeri thet len a napihi rekben; szeret i 

a változatosságot,és ép azér t naponta ujabb h í reket küld 
a nagy vi lágnak. Közelebbről a vidéki parasztság közt 
egy legitimista röpiratot ter jesztenek, mely azt mondja , 
hogy Bismarck köztársaságot vagy császárságot akar F r a n 
cziaországban, ennek érdekei azonban a Bourbonok viszsza-
helyezését kivánja. 

A „Journa l des D e b a t s " római levele je lent i : F r i 
gyes Káro ly hg. biztositá az olasz kormányt , hogy Olasz
ország számithat Németo r szágra , ha Erancziaország ál tal 
fenyegettetuék. 

Az angol lapok végre részleteket hoznak az angol ki
rálynő ellen intézett merényletről , me lynek hire febr. 29-én 
este rendkívüli izgatottságba hozta a londoni közönséget . Az 
esemény következőleg tör tént : Victoria királynő Ar thur és 
Lipót herczegekkel , ké t kamarás és J o h n Brown nevű ko 
mornyikja kíséretében séta kocsizást ^tőn. Visszatér tekor 
a kocsi az udvaron s a kerten á t jö t t a be járáshoz, me
lyet a királynő rendesen használni szokott. A kocsi meg-
ál.t, de még mielőtt valaki kiszállt volna be lő le , egy fia
tal ember, ki eddig a ker tben ta r tózkodot t , rohant előbb 
a királynő felé s pisztolyt tartott feléje. D e nem sok időt 
engedtek n e k i ; alig mormogott néhány szót , midőn né
melyek szerint Arthur herczeg, mások szerint J o h n Brown 
komornyik nyakon csipte s a rendőrség kezeibe szo lgá l 
ta t ta öt. 

*) E z e n czikket közöltük eszmecsere támasztás 
végett, részünkről azonban máskép gondolkozunk a dolog 
lényegéről , a mit, ha a lkalmunk letz , elis fogunk mondani 

„ szerk." 
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A királynő az esetet egész nyugodtan nézte s pilla
natig sem félt. O'Connor 17 éves gyermek s ugy látszik 
agya nincs rendben, noha ezen föltevés még nincs bebi
zonyítva-, másrészt ké tségte len , hogy az ifjú nam áll ösz-
szeköttetésben a f é n i e k k e l ; hogy a merénylet nem komoly 
hanem egy gye rmek éretlen s meggondolatlan terve, szintén 
bizonyosnak mondható. 

A bűnös azonnal átadatott a rendörségnek ; kihallga
tásáról több jegyzőkönyv vétetet t fö l , melyek azonban 
ujat nem tartalmaznak, 

A felsőházban Granville lord igy adta elő a 
dolgot: Arthur O'Connor, a vádlott 17 éves, atyjánál , ki 
mesterember, lakott London egy ik külvárosában •, ö maga 
segéd volt egy olaj kereskedésben. Elfogatása u tán a leg
közelebbi rendőrállomásra vi te te t t , hol azonnal vallomást 
tőn. Már a hálaistentisztidet alkalmával közeledni akar t a 
királynőhöz, de a tömegben nem tudott hozzá j u t n i ; O'Con
nor ir eredetű, de angol születésű és protestáns. Elfogatása 
óta nyugodt s elmezavarnak je lé t nem adta. Azt hiszik 
hogy túlzott olvasmányok birták öt azon ostoba gondolatra, 
miszerint ócska pisztolylyal kezében erőszakolja ki a ki
rálynőtől az elfogott féniek szabadon bocsáttatását . 

E z az ötödik merényle t , mely Victoria ki rá lynő ural 
kodása alatt személye ellen intéztetet t . T ö r v é n y szerint 
a bűntény, melyet O'Connor elkövetet t , ké t évi kényszer
munkával sujtatik, k ivéve azon esetet, ha az illető őrült
nek nyilváníttatnék. A királynő azóta Windszorba utazott" 

B e r l i n b e n a lefolyt hadjárat a lka lmából a német 
tábornokoknak adandó dotatiók f. hó 22-én, mint Vilmos csá
szár születésnapján, fognak közzététe tni . Összesen huszon
két egyén részesül dota-tióban és pedig rangjok szerint 
300 ,000 200 ,000 1 5 0 , 0 0 0 100 ,000 tallérral. — Fr igyes 
Károly föhg, Roon, Moltke és Manteufel egyenkin t 3 0 0 , 0 0 0 
tallért fognak kapni. 

Az osztrák kormány az úgynevezet t o-kathol ikus moz 
galommal szemben a cultusminiszternek mult hó 20-án ki
bocsátott körrendeletében következőleg irja körül álláspont
j á t ; A kormány az úgynevezet t ó-katholikusokat mindaddig 
a katholika egyházon belül és a történeti leg fejlődött egy
házi összszervezet alapján á l lóknak kényte len tekinteni , 
mig azok az egyházból való k i lépésüknek az 1868 . május 
25-iki törvényben megszabott kifejezést nem adnak . Mig 
ez meg nem történik, addig azon állami funktiók gyakor
la tára , melyek a törvényesen elismert felekezetek lelké
szeire vannak bizva, csak azon papok tekinte tnek jogosul
taknak, k ik ama felekezetek rendes le lkésze iként tűnnek 
fel. E n n e k folytán az ó katholikus papok által vezetet t 
keresztelési, esketési és halotti anyakönyvek közhitelességei 
nem birnak, és az i lyenek vezetésétől a papok a törvényes 
következmények terhe alat t el t i l tandók. E z álláspontból 
folyólag kijelenti végre a kormány , hogy az i lyen papok 
előtt kötött házasságok az illetékes bíróságok álthl érvény* 
taleneknek fognak tek in te tn i , mer t törvényesen elismert 
szervezet hiányában sem az ó-ka thol ikusok gyülekezete 
rendes plébániaközségnek, sem lelkészeik a törvény értel
mében el nem ismerhetők. 

Az ultramontán Mihály egylet e hó 4-ikigyülésén na
gyon harczias szónoklatokat tar to t tak a pápa világi uralmának 
helyreállítása mellett. E g y egylet i tag, Huber , felső-ausz
triai tartomány képviselő, azon óhaját fejezó ki, hogy az 
egyház és a pápa ellenségeit Habsburg kardja semmisítse 
meg. Gróf T h u n Leo pedig kinyi la tkozta tá , hogy a ka tho-
likusok a liberális sajtó azon kérdésére , vájjon Olaszor
szág ellen akarnak-e indulni, j e len leg nem válaszolnak, de 
ha a császár, ki háború és béke fölött határoz, harezra 
szóllitaná népeit az egyház ellenségeivel, azok lelkesedés
sel fogják követni. Végre kijelenti a nemes gróf, hogy 
Ausztria és a császári trón csak ugy menthető meg, ha a 
szent szék jogai helyreál l í t ta tnak. Lá t sz ik ebből, hogy az 
ultrainontánok nagy bátorsággal tudják csörtetni a más 
kardját. — 

V e y e s. 
(Sok tCendÖ S kevés idő.) A képviselőház teendője 

ismét megszaparodott néhány tárgygyal , s ennek következ
tében a már megállapított napirendből törülni kell. Mint a 
„Pest i N a p l ó " értesül, a választási, incoinpatibilitasi, a kép
viselő mandátumot meghosszabitó, a főváros rendezését , a 
királyfold szervezését tá rgyazó, az ujonezozási visszaélések 
megszüntetését, az al t isztek a lkalmazását illető javaslatokon 
kivül, napirendre lett tűzve k o r á b b a n : a Lloyd és gőzhajó-
társulat kérdése, a kolozsvári egyetem, a nagy- és számta
lan k i sebb vasúti szerződés. Most mindezekhez az igazság 
ü g y é r ál tal legközelebb beterjesztendő, s a tö rvényszékek 
il letőségéhez tartozó bűnvádi eljárást illető törvényjavaslat , 
s az á l lamszámvevöszéknek az 1870- ik i zárszámadásokra 
vonatkozó j e l en t é se já ru l , melyeket "okvetet lenül tárgyal
tatni kivan a ko rmány . A vasúti törvényjavaslatok azonban 
a Deák-körben sem ta lá l tak kedvező fogadtatásra, s az a 
nézet nyilvánul, hogy ezeke t ne tárgyalják, miután az or
szággyűlés a még rende lkezésé re álló másfél hónapi időben 

ugy is oly annyi ra tul van terhelve halaszthatlan ügyekke l , 
hogy ezek szaporítása épen nem helyeselhető, különösen ha 
arról van szó (mint egy ik javasla tban) , hogy a vasutvállal-
kozókkal létesített szerződéseket ezek javára , s az állam 
kárára megváltoztassák. 

(A ÍClTiloriáliS (livisiók.) Az utolsó delegáczió-
ülések alatt elfogadott területi divisiók igazítása ujabb vitára 
adott okot a k é t kormány között. A katonaságoknak a te
rületi divisiók állandó jel lege folytán szükséges állandó 
beszállásolásából k ö v e t k e z i k , hogy oly városok és hely
ségek , melyekben azelőtt csak csekély vagy semmi 
őrség sem volt, most nagy örséget k a p n a k , ugy hogy 
l ak t anyák épitése válik szükségessé. A magyar k o r m á n y 
most azt akarja, hogy a l ak tanyák épitése közös köl tségen 
eszközöltessék, mig az osz t rák kormány azon álláspontot 
védi, hogy az illető országok ügyei közé tartozik. 

(Kik lehelnek ezen rágalmazók?) czim alatt az 
„El lenőr" több német lapból idézi azon részvét gerjesztő 
cz ikkeke t , melyekkel j ó szomszédaink a német nemzet 
figyelmét magokra hivják. A czikkekről igy szól az 
„El lenőr ." : 

„Ujabb időben az erdélyi szászok levelekkel áraszt
j á k el a külföldi német hirlapi irodalmat, melyekből alább 
muta tványokat adunk . T e l v é k e z e n l e v e l e k a l e g 
v a k m e r ő b b h a z u g s á g o k k a l é s r á g a l m a k k a l a 
m a g y a r n e m z e t i r á n t . D e l e g u t á l a t o s a b b b e n -
n ö k a z , h o g y m i n d e n s o r o k b ó l k i r i a g y á v a 
h a n g , m e l y i d e g e n h a t a l o m b e a v a t k o z á s a u t á n 
e s e n g . K ö z e l e b b m o n d u n k t ö b b e t , m o s t c s a k 
f i g y e l m e z t e t n i a k a r t u k r á a k ö z ö n s é g e t . " H a 
a „Kr . Z tg . " -nak terhére nem lesz , előre is ajánljuk fi
gyelmébe. 

(Ingveil oktatás.) Az éjszak-amerikai egyesült á l l a 
mok törvényhozása folyó évi február hó elején nagyságá
nak és dicsőségének alapját megveté az által , hogy az 
emberi mivelődés egyik legfontosabb tényező jé t : az ingye
nes oktatást, elhatározta. E szerint minden állami tag 6-tól 
16 éves koráig ingyen oktatásban részesül. A z egyesül t 
ál lamok ezen in tézkedése korszakot alkot az emberi mive
lődés tör ténében. N e m z e t i t a n u l m á n y i a l a p czimen 
alapí tot tak oly t ö k é t , melyből milliók vonják a kamatot . 

(HéintÖI'lénel.) A „Bihar" a következő rémtörténetet 
beszé l i : Kemenesa l jának egyik községében gye rmekágya t 
feküdt egy jómodu földmives neje - , az ágy körül ott gon
doskodott a szülésznő és a komaasszony. Tö r t én t azon
ban, hogy a férjnek távoznia kellvén hazulról, a beteget 
a k é t nő gondoskodására bizta, s nejének egy kulcsot ad
ván át, ezen s zavakka l : „Ha pénz kell , ott a kamrában 
van, itt a kulcs, végy m a g a d n a k ! " — eltávozott. Esteféle 
a be teget a ké t ápolónő is magára hagyta , de az ajtó nyi tva 
maradt , nehogy a betegnek fel kelljen k e l n i e , ha egyik 
vagy másik viszatér. Mint egy 10 óra tájban a fekvő 
asszony zajra ébredt fel szendergéséből ; f e l t ek in tve , a 
holdvilágos félhomályban ké t beburkol t a lakot pil lantott 
meg. A ké t alak a nő pénze után tudakozódva, a szobá
ból benyíló kamarába lépet t . E r r e a beteg összeszedvén 
minden erejét, csendesen felkelt, s a kamara ajtaját a be
lépet tekre zá r t a ; azután pedig,hogy lármát csináljon, — a 
veszély tudata által bátorítva, férje fzgyvere után nyúl t , s 
azzal az ablakon kilőtt . A lövésre a szomszédok össze
csődülvén, k ü n n az ablak alatt egy holttestet talál tak, m e l y 
ben a gyermekágyas nő komájára ismertek. Bemenvén a 
házba, a nő elbeszélte a tör ténteket . A kamara ajtaja fel
nyittatott , s ime ott fügött ké t nőalak felakasztva élet te
lenül : a szülésznő és a komasszony. Bizonyosnak tartják, 
hogy a koma is egyet ér te t t a két nővel s az ablak körül 
ólálkodván találta a zajkelfés végett ejtett lövés. 

(Viceui pi'O jVice.) H a y d n a hires zeneszerő igen 
gyakran váltott levelet nejével, de levelei t rendesen nem 
bontotta fel. E g y k o r egy jó barátja lá togat ta meg H a y d n t 
s talált nála egy rakás felbontatlan levelet. N e bántsa 
azokat szólt a hires zeneszerző, mindön a jó barát azok
hoz közelitett , gyűlöletes levelek azok nőmtől ; írni szo
kott nekem havonként , én nem bontom fel, de válaszolok 
nőmnek, s ő ép igy tesz az én válaszleveleimmel. 

(10 frank Victoria királynő látásáért.) Mikor az 
angol királynő Par isban a kis Napóleont meglátogatta, egy 
angol 10 frankot fizetett egy fiakernek, hogy a kocsi fe
deléről szemlélhesse imádott ki rá lynőjét ; mire azonban a 
ki rá lyné kocsija közelget t , ime mellette termet t egy su-
hancz s minthogy a hosszú angol magas kalapja miatt 
nem láthatott, lej ebb ütöt te ugy, hogy mire J o h n Bull ki
jö t t a kalapból, Victoria már a negyed ik utczában j á r t . 
Boulogneban meg az angol nők akar ták Victoriát látni , s 
már már át törték a ka tona i sorfalat, midőn a parancsnok
ló tábornok jó ötlete t á m a d t : mindjárt megperdülnek a do
bok, s e je l re katonásan indulnak s minden asszonyt meg
csókolnak. Az angol nők „utálatos" felkiálltással eltávoz
tak, a fraueziák helyt maradtak . A tábornok czélját ér te , 
mert a tömeg megr i tkul t — de az angol nők nem lá t ták 
Victoriát. — 

(VÜág-kiálIilási Ügy.) A világkiállítási orsz.-bizott

mány végrehajtó bizot tságának Maagcr Károly és Itesshai-
mer helybeli bizottmányi tagok azon je lentést tet ték, hogy 
a brassói kiállítási fiókbizottság szervezésének kezdeménye
zését helyi súrlódásoknál fogva az itteni kereskedelmi és 
iparkamarának engedték át. 

(A választások llimőkei) A „P . N . " Prágából követ
kező levelet ad k ö z r e : „Tiszte l t szerkesztő u r ! Érdeke ln i 
fogja önt megtudni , hogy itt a küszöbön álló magyaror
szági választásokra n a g y s z e r ű befolyást aka rnak gyakorol
ni. E czélra már is 1 .500 ,000 forint van aláirva, s re
ménylik, h o g y ezt az összeget 2 .000 ,000- ra fogják emel
hetni, u g y a n a n n y i t várnak az oroszoktól. A m a g y a r ellen
z é s pedig megígér te , hogy legalább is ugyanennyive l fog
j a saját érdekei t istápolni. Ergo 6 .000 ,000 frt. N a g y 
összeg. De rék emberek legyenek önök, hogy ily nagy 
erővel megbirkózhassanak." 

(Csehországban) most oly pipákat gyártot tak, melyek"-
re az 1 8 7 L szept. 12-iki királyi leirat ama szavai vésvók, 
melyekben a cseh államjog el van ismerve. 

(Panamából Írják:) A jezsu i táka t Guatemalából ki
űz ték . Ezen barátok 1842-ben te lepedtek meg a szép 
országban, kevéssel azután, hogy Carreva Rafael, a véreng
ző indián főnök, a szerzetesek segítségével a Morazan sza
badelvű elnököt elűzte, kezdetben csak kevesen voltak, és 
igen szerényen viselték magokat de nemsokára az Ecua 
dorból száműzött jezsui ták is hozzájuk csat lakoztak, s igy 
megerősödve mindig nagyobb befolyásra te t tek szert. K ü 
lönösen a fővárosi nőket nyer ték meg finom modorukkal , 
e mellett azonban minden a lkalmat felhasználtak vagyonuk 
szaporítására. Guetemalában a legszebb kasté lyban laktak , 
t an í tványa ika t , k ik a leggazdagabb családok fiai voltak 
pompás egyeruhában j á r a t t á k , mindnyája ugy nézet t ki , 
mint valami indiai herczeg. Most mindezen fénynek és 
pompának vége! 

(KÓSZa a rauyok . ) A szegedi lap i r j a : A Sze
gedre érkező vonat egyik posta-kocsija útközben va
lami sérülést szenvedvén, itt a málhákat k iszedték belőle 
s a kocsit a vasúti gyármühelybe vi t ték kijavítás végett . 
— Otödnapra ezután jön egy sürgöny, hogy azon a vona
ton egy csomag volt, mely útközben elmaradt , nézzenek 
u tána gyorsan, nem itt akadt -e meg, mert nem kevesebb 
volt b e n n e , mint 85 ezer forint a ranyban . Természe tesen 
lett lótás futás a drága csomag után. Fö lkeres ik a j av í tás 
alá adott posta kocsit is, és ime ott hever egyik sarkában 
egész békességesen a kereset t csomag, mint valami hi tvány 
elfelejtett portéka, teljes épségben, ugy hogy a kutató-bi
zot tmány egy darab hiányt sem talált. 

(Az erdélyi képviselők emlékirata.) Az emlékirat 
az erdélyi képviselők postulatumait a következő pontokban 
sorolja e lő : 

1) Az úrbéri kárpótlás ügye. 
2) Az úrbéri viszonyokból való kibontakozásról . 
3) A tagosztályról. 
4) A te lekkönyvezésröl . 
5) A bányászat i ügyet illetőleg. 
6) A királyföld rendezéséről . 
1) A közlekedési eszközökről . 
8) A közigazgatásról . 
9) A kolozsvári egyetem 
E z e k azon legsürgősebb kérdések — igy hangzanak 

az emlékirat befejező szavai — melyekre nagyméltóságod 
figyelmét őszinte nyíl tsággal felhívni köte lességünknek 
véltük. % 

(Az „Apollo") czimü zenemü-folyóirat 5-ik füzete dús 
tar ta lommal je lent meg zongorázok és énekesek számára. A 
folyóirat megjelenik minden hó 1-ső és 15-ik napján. Előfize
tési á r a : egész évre 5 frt., félévre 2 frt. 5 0 kr . Megrendelhető 
minden könyv- és zenemükereskedésben , valamint minden 
postahivatalnál 

Nyílt-tér. 
S Z Í N I - J E L E N T É S ! 

Tisztelet te l tudatom Brassó város t. cz. közönségével, 
hogy f. e. április hó 1-sö napján — jól szervezett drama-, 
vígjáték-, népszínmű- és operetté társulatommel e nemes vá
ros kebelében megkezdem színi előadásaimat, mikre a t. cz. 
közönség figyelmét előre is bátor vagyok felhívni. 

Tuda tom egyszersmind, hogy 20 válogatott je les szi-
nielöadásra bérletet n y i t o k , következő he lyá rakka l : A l 
só körszék (Fauteuil) 12 frt. Felső körszék 12 frt. Zár t 
szék 10 frt. Földszint 6 frt. mely bérlet sikerültét s a t . 
cz. közönség kegyes pártfogását annál is inkább bátor va
gyok tisztelettel kérni , miután társulatom nemcsak egyike 
a ké t magyar hazában je lenleg létező társulatok legjobbi
kának , — de müsorozatom is a legválogatottab s legclas-
sicusabb színdarabokból áll, — s valamint elvem volt ed
dig is a közönségnek szinielőadásaimmal élvezetet szerezni, 
ugy ezután is szent kötelességemnek ismerendem a n. ó. 
közönség mííigényeit tehetségem szerint kielégíteni. 

Brassó, 1872 márczius 7-én. 
A t. cz. közönségnek tisztelője NAGY MÍIHALY. 

m a g y a r s z i n g a z g a t ó . 
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B r a s s a i á r u - t ö z s d e M á r c z i u s 8 . 
irt. frt. 

Buza, tiszta 64 kupás köble 9.40 10.251 
„ „ „ elegy 6.— 6.40 

Rozs erdélyi 6.40 6.50 
„ romániai . . . . 5.20 5 .40 , 

Kukuricza 5.40 5.60 ! 
Árpa . . . . . . . 4.20 5.— , 
Zab, fekete 3 . — 3.05 , 

„ fehér 2.90 3 . — , 
Haricska 5.40 5 .60 , 
Lenmag 11 .— 12.— . 
Borsó fehér 13 .— —.— , 

„ fekete 5.40 —.— , 
Lencse 13.— 13 .50 , 
Fuszujka 8.— 9 4 0 , 
Kendermag 4.80 5 . — , 
Mák 3.40 3 . 9 0 , 
Dió 5. .— , 
Szilva, aszalt 10.— 
Köles 4.60 
Pityóka, sárga . . . . 3.40 

„ kék 3.40 

frt. frt. 
Túró ó vedre . . . . 3.50 3.60 

» "j —.— —.— 
Sajt —.— 
Orda 3.60 —.— 
Kaskavál oka . . . " . . —.90 1.06 
Sóstej dézsája 16—17 okás 5.40 5.60 
Vaj olvasztott teh. kup. . 1.40 • 

» juh » —.95 

Hájzsir kup 1.10 1.15 

Lenmagolaj kup. . . . 1.04 1.06 
— 86 

Tej, bivalj „ . . . . 18—. - . 2 0 , 

5.40 
3.50 
3.60 

Kásák. 
Gyöngykása 13.40 20.— 
Árpakása 13 .— 13.50 
Zsemlekása 13.— 13 50 
Sárga kása 10.40 10 .60 , , 

L i s z t e k . 

Monlliszt 00 
0 
1 
2 
3 
4 

Kukuriczaliszt . . 
Haricskaliszt . . 
Sza lona ó . . 

M " j • • 

„ paprikás 
„ füstölt. 

Sonka csont nélkül 
,, csontos 

Szalámi . . . 

15. .— 
14. .— 
13. .— 
12. . _ • 
11. .— 
10. .— 
8.50 —.— 
6. .— 
5.60 5.80 

32.— 36 .— 
4 0 . — 42 .— 
40.— 4 4 . — 
46.— 48 .— 
44._ 4 6 . -
6 0 . - 62 .— 

, tehén „ . . . . —.14 —.16 

Gyapjú ezurkán okája . —.— —.— . 
„ „ fehér . —.85 — . 9 0 , 
„ „ szürke —.70 — . — , 
„ „ vör. fek. —.85 —.90 . 
,, sztógos fehér . —.75 —.80 , 
„ „ szürke . —.70 —.— . 
,, bárány mezőségi . 1 1 0 1.15, 
„ „ havasi . . 1.25 1.30, 
„ „ fekete . . 1.20 — . — , 
,, „ szürkés . . 1.— — . — , 
,, czigája, fehér . . 1.40 1.55 , 
„ „ natúr vörös. 1.50 1 .60, 
„ „ tépett fehér 1.— 1.10, 
„ kaíapos mezőségi . 1.20 —.— , 
„ „ havasi . 2.25 2 . 4 0 , 

Kecskeszőr, fehér . . . —.55 — . 6 0 , 
„ szürke . . . —.45 —.50 , , 

Marhaször —.30 — . 4 0 , . 

N y e r s b ő r ö k . 
Ökörbőr párja. 
Tehén „ . . . 
Juh „ . . . 
Berbécs „ . . . 

„ czigája, párja 
Kecske és czáp párja 

30.— 36 .— ,, 
24.— 28 .— ,, 

2 . - 2 .60 , , 
2.80 3.40 „ 
3.40 4.30 „ 
2.60 5 . 4 0 , , 

Brassai kész i iu icuyck. 
Posztó, szederjes 8 / 4 . . 1.80 2 . 2 0 , . 

% . . 1.50 1.S0,. 
„ meliertes 8 / 4 . . 2 .— 2 .25 , , 
,, szürke szederjesssel 2 .— 2.25 ,, 
„ szederjes veressel . 2 .— 2.25 „ 
„ szürke . . . . 1.60 1.80, , 
„ buzavirágkék % . 1.80 2.— „ 
„ kék % . . . . 1.50 1.60,, 
„ 3pecsétes szed. 8 / 4 3. - 3.20 „ 

„ % 1-90 2 .40 , , 
„ vörös meliertes */4 3 . — 3.20 „ 
„ „ „ szürke 2.60 2.70 „ 
„ natur-vörös . . 2 .— 2.30 „ 

Abaposztók Nr, 1 . . . —.58 —.— „ 
„ 2 . . . - . 6 0 _ . - „ 

ii ii 3 .65 . ,, 
„ „ 4 . . . — .70 —.— „ 

keresztényfalvi . . . 36—49 kr. 
rozsnyói 35—48 „ 
bráni 45—50 „ 

Moldon 54—66 „ 
Szederjes kék flanel . . 54—85 „ 

,, meliertes szürke . . 54—70 „ 
„ vörösmellértes . . 54—76 ,, 
„ kék csikós . . . , 54—75 „ 
„ fehér 48—75 „ 
„ rozsnyói fehér . . 44—46 „ 
,, „ kék . . . 46—48 „ 
„ „ csikós . . 46 
„ ,, vörösmell. . 46—48 
,, „ sziirkekékkel 46 

Halinaposztó fehér . . . 32—34 
„ fekete . . . 34—35 
,, nat. kávészín . 36—38 
„ fest. „ . 34—35 
,, szürke . . . 28 

Csergék. 
tarka, dar. Nr. 3 4 

frt. —. . -
fehér „ Nr. 3 4 

frt. — . -
Nr. 3 szürke „ 

frt. —. . 
egyszerű fehér drb. Nr. 

frt. 
szürke drb. Nr. 

frt. 

Kalapok: 
Kossuth 

Klapka 

Nr._ 
frt. 
Nr. 

1.40 
1 

1 20 
2 3 

1.10 
4 

frt. 1.70 1 .33—. .— 
vidéki 20 kr. alább, 

bojtos Nr. 4 5 6 
frt. 1.40 

borzas tetejű Nr. 1 
1. 80 kr. 

3 

fél magas 
Gyapjú pokrócz . . . . — . — —.—ig 
Ord. „ . . . . —.90 1.40, , 
Bánáti „ . . . . —.85 1.— „ 

jSzesz 34—46 fokos 
Szőttes kék vörössel 7 / 8 singe 20—21 kr. Fotogen I. mázsa 

„ közepes 18—19 „ „ J[. „ . 
forgácsos % . . . 34—36 „ Ligroin 

frt. 1.60 1.50 1.40 
kerületi 20 kr olcsób. 

Moldovai magyar hosszú dar. 1 frt. 

Alsó rekli Nr. 0 
dezt. frt. 32 .— 35 

Gyermekharisnya Nr. 1 2 
dezt. frt. 3 . — 3.40 4 

Női harisnya kies. dezt. 
"agy ii • • 

2 
4 4 . -

3 

Férfi 
ord. „ . . . 

Kötélverő munkák. 
Szebeni nagy 1000 csomó . 

„ kicsiny „ „ 
Hámistrang hosszú 1000 drb. 

„ kurta „ „ . 
Kötőfék dufia „ „ . 

• 5 .— 6.50 
frt. 12.— 
„ 13.50 
ti 7 - ~ 
,. 4 . - 1 

frt. 

Babavári fehér . . . . 60—64 
,, sötétszürke . . 64—66 
,, fekete . . . . 6') 
,, kávészin . . . 64—68 
„ világos szürke . 48—52 

Csuklya. kötése . . . . —.— 3 0 . -

v egyszerű „ „ . . „ 
Hosszú kötél okája . . . . ,, 
Kulacs 3 kupás „ 

ii 2 ,, ,, 
»1 l / j 11 . . . . . . , , 

11 I 11 11 
11 / » » 1 11 
•1 l\ 11 11 
„ ónas darabja 50 kr. fennebb 
„ felszerelve darabja 23 kr. fennebb. Disznóhús 

igllordócsap tiszafa áOOdb. frt. 8.— 9.—ig Berbécshus 
„ szilvafa „ „ 9.— 8 — „Háj friss 
„ fehér ónas „ 10.— 14.— „I „ ó 

90 kr. 

16—17 kr. 
14.50 —.—ig 
13.50 —.— „ 
1 7 . - 1 8 . - , , 
38.— 40 .— ,, 
4 1 . — 42 .— ,. 
—.48 
- . 8 0 

90 .— 94.— „ 
85 .— 90.— „ 

6.80 7.— ,, 
6.70 7 .50 , , 

75 .— 80 .— „ 
3 6 . — 40 - „ 

Sóshal, pozsár, egy lóteher 64 .— 65 .— ,, 
95. . - „ 
19.— 27.— ,, 

1.25 1 .30, , 
8 50 10 .50 , , 
9.20 - . - „ 

30. „ 
32. . - „ 
2 3 . - 2 4 . - „ 
21. . - „ 
21 . . - „ 
27 .— 27.50 ,, 
18.— 20 .— „ 

18 kr. 
24 , 

1 0 - 1 2 ', 
44 

46—47 ., 

3 Repczeolaj 
50.— Firnisz 

4 5 Eczet vedre 
„ szesz 64°/ 0 

Viasz mázsa 
Méz „ 
Gubics ,, 
Szkumpia ,, 
Szattyán „ 
Kordován kötés 

55.— 
55.— „ harcsa és viza 

100.—[Kender mázsa . . 
70.— Len köve . . . . 

1 4 0 . - T ű z i f a öle . . . . 
80.— jCserhaj mázsa , . 
—.65|Gyertya „ . . . 
—.90 takarék mázsa 
—.60 Szappan sárga „ 
—.50 j ,, szurok „ 
—.301 ,, tarka „ 
—.24 Fagyu juh olvaszt. ,, 
—.16 | „ „ nyers „ 

Marhahas fontja 

A mai paczon elkölt kukur icza 2 2 0 0 köbö l ; rozs, tiszta buza, árpa és zab 8 0 0 köböl. — Brassó raktára i több ezer köböl törökbuzával vannak ellátva. 

Bécsi tőzsde és pénzek Brassóban márczius 8. 
Pénz.. 

Osztr. nemzeti adósság ezüstben 71 40 
„ „ „ papírban 64 95 

1860-ki sorsj. kölcsön 100 frt 104 25 
Nemzeti bank részvény . . • 84y — 
Hitelintézeti „ 346 40 
London 111 85 
Ezüst 110 25 
Napoleond'or 8 88 
es. k. arany 5 31 
Lira 10 30 
Magyar földteherni 81 — 
Bánáti 78 — 
Erdélyi 77 25 
Porosz tallér 1 67' / , 
Ikosár 1 65 
Rubel 1 68 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: Orbán Fci'eilCZ. 

I i i » . P 

Anatlierin-szájvize 
átalán elismert hatású szer, — mely által bármine 
mü fog- és száj-betegségek a legbiztosabban gyógyít
hatók. Számos bizonyítvány hitelesíti ezen á l l í tás t ; 
— többek között a bécsi cs. kir. orvosi egyetem 
rektora O p p o l c z e r tanáré . Nemcsak hazai, hanem 
számos külföldi orvos által vau ajánlva A u a t h e -

r i n s z á j v i z e. 

Anatherin fog-pasztája. 
E z e n fog paszta egyike a legkellemesebb fog-

tisztitó szereknek, melyben semmiféle egészségellenes 
anyag nem l é t ez ik ; ásványos részei pedig a fogzo-
mánezra ha tnak a nélkül , hogy azt meg támadnák ; 
egyéb alkrészei a zománezot és takhávtyát felfrisitik, 
a szájrészeket az etheri olajok hozzáadása által meg 
elevenítik, a fogak fehérségét és t isztaságát nagyban 
elősegilik. 

Egy üveg ára 1 frt 22 kr. o. é. 
K a p h a t ó : Brassóban: Mil ler J., Fabick B., Je-

kelillS F. gyógyszerészeknél , S- P. Majlal, Tll. C. 
MantSll, DuSClloill J. kereskedőknél . Rozsnyón : 
Feucrmanii: Kézd i -Vásá rhe lyen : Babics Ede gyógy-
F o g a r a s b a n : Megay (í. A. gyógyszerész ; Kőhalom
b a n : Melás J. gyógyszerésznél és Kovásznán : Hin 
(lei' A. gyógyszerésznél . 44 1 — 1 

Szokatlan nagy választék é s | 
jutányosság. 

Alólirt ajánlja a t. cz. közönség" figyelmébe 
dúsan felszerelt fűszer, anyag és csemege keres
kedését, különösképpen pedig: ki tűnő minőségit 
fekete és veres ikrát, Groyi , Emmentha l i , Ei
dami , P a r m e s a n , Cliester, Romádéi*, Quargl i , 
Strachino, Káskáva l és F r o m a g e de Brie Fi le 
sajt és turónemeket, angolna, muszka és fran-
czia Sard ina , Sardei la , Lapardon , Stockfisch, 
Anchovis, Bricken neun Augen, tengeri, Duna, 
göngyölt és vadász Her ing , füstölt és marini-
rozott kecsege, füstölt viza és Pisztráng, Pick-
ling, T h ü n , tengeri pék, austriga, marinirozott 
rák és több más hal és csiganemeket, külöm-
böző franczia és angol mártásokat , legki tűnőbb 
minőségű franczia befőtt gyümölcsöket, compo-
tokat, franczia és honi mustárt , candirozott gyü
mölcsöket; szelenczékben és üvegecskékben kap
ni, Petits Poits, Mixed Pickles és más cseme
géket, valödi angol Théa-Bisquits, mindennemű 
Chocoládékat, Halvát, l iáchát tot , és minden más 
némű ezukorkákat , Bonbonsokat fontszámra vagy 
ízletes sslenczékben, csomagokban stb. Valódi 
és utánzott franczia pezsgőt, Malaga, Madeira, 
Pontac , Medve, Burgundi, Xeres, Cherry, Mus-
catiünel, Liebfrauenmilch, Kudolsheimi, Johan -
nisbergi , Narcobrunni , Bocksbeutel-Stelnwein , 
Schwarzliofbergi, Vöslaui , Iiisslingi, Odobesti, 
ürmös, Mata re 11a, Egri , Somlai, Sexardi, Tokayi , 
Villányi, Szilvási, Kusti, Neszmélyi, Budai, Kar-
loviczi, Cziprusi és más finom borokat , Porter, 
Steinbrucher, Bock, Märzen és más jeles sere
ket, olasz és honi szalámit, mortadellát és füs
tölt nyelveket, sonkát, olasz gesztenyét, török-
magyarót , pálma szilvát, fügét, malozsát és más 
déli gyümölcsöket , kitűnő minőségű muszka és 
és chinaí Theát , Arack és valódi Jamaika fehér 
és barna rumokat , továbbá valódi Cognac, Char-
t reuse , Kapucz ine r , Benedictiner, Boouekamp, 
valódi és utánzott franczia és más Liqueureket 
legkitűnőbb kávéka t és ezukort. 

45 1—0 

Kereskedése a brassói nagypiaezon 
,a Török Császárhoz." 

Demeter Eremias. 

A „Magyar kölcsönös biztosító bank" 
^ alólirt vezérügynöksége értesiti a községi 
^és egyházi elöljárókat, hogy ez intézet 
h az eddigi tömeges csoportosulások után, a 
yj községi, egyházi valamint az árvák ta la j -
h donát képező épületek tűz elleni biztosi-
vj tását a következő mérsékelt díjak mellett 

eszközli : 

a) Cserepes fedelű épületeknél 100 fl. 
után 10—12 kron, 

b) Zsindelyes fedelű épületeknél 100 
fl. után 3 6 — 5 0 kron, 

c) Szalma vagy nád fedelű épületek
nél 100 fl. után 80—100 . kron . 

T ö b b évekre kötött biztosításoknál még 
10%-lék eme díjakból levonatik, azt alább 
szállítja még az évi nyeremény kiosztása, 
mely e testületnél a biztosítók jogos tulaj
dona, a míg más részvényes társulatok
nál a részvényesek közt osztatík fel ; 

és hogy mily nyereményeket csapol
nak de a részvényes társulatok a közönség 
kezéből saját zsebeikbe, elég fényes bizo
nyítéka annak azon körülmény, alig ren
delkeznek kezdetben 1 millión felüli összeg
gel, és nehánv kedvező évek után 4 — 5 
millióval birnak. 

I lykép a közönségtől függ ezen inté
zethez csatlakozva azon milliókra menő 
nyereményeket , saját magok javára megtar
tani, az által a díj befizetéseket a legalan-
tabbi fokra szállítani. 

Bővebb felvilágosítást nyerhetni a bank 
vidéki ügyvivőségeinél, vagy Maros-Vásár-
helytt Erdélyre nézve a központon. 

Holczer Gyula, 
a v M a g y a r kölcsönös biztosító b a n k " 

erdélyi vezér-ügyvivője. 
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Nyomatott Horner és Kamnerné l . 


